
T lz e n k lto n *ze d ik  é vfo lyam . 9 . szám  M u r a t n k b a t ,  1 9 0 3 . m é rc z ic t  L

tá rsad alm i és közgazdasági hetilap,
. V e n d v l d é k i  k' a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .

z =  Megjelenik minden vasárnap . . . .

Előfizetési ár:
W'ti erre 6 kor. fél évre—3 kor. egyer szám 
Kiöl xelési pénzek és reklanincziók I l i r s c h l  

____________ • v^n’dajábn küldendők._____

Felelős szerkesztő :
20 fillér. | SINK O V ICH  EL EK

N. könyv- . K ia d ó . n ventfvlifékl Magyar Kozmiivelödési Egyesület.

Kéziratok, levelek s egyeb gzencesztosegi közleményen • 
iap szerkesztőségébe küldendők, 

j Hirdetési díj: 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fii 
töfchszöri hirdetésnél soronkint 12 fill.

Xyllttér petitsora 50 fill.

A m agyar nyeli elhanyagolása.
Nem akarunk azon okokkal fog

lalkozni, melyek a kivándorlók nagy 
tömegének a vándorbotot kezébe ad
ják; nem is akarunk a kivándorlásról 
általában szólni, hanem különösen 
ama magyarokról, akik Ausztriát ke
resik fel, s ezeknek magatartását a 
magyar nyelvvel szemben.

Sok ezret tesz ki az Ausztriában 
élő magyarok száma, a tanulók nagy 
tömegét nem számítva. ínség, tudvágy, 
vagy haszonvágy mutatta-e a tömeg
nek ezt az utat, — nem tartozik czik- 
künk keretébe, de ezen esetleges 
okokkal nem igazolhatja, hogy sok 
ezer munkaképes ember vonja meg 
erejét a hazától, — mert ez az erő 
A u  ztria iparának és kereskedelmének 
gyarapításhoz nyújt segitő kezet, ahe
lyett, hogy a haza kereskedelmének 
és ip ának gyarapításához járulna
hoz; adásával és akaratával.

«

Avagy nincs hazánkban műkö
dési tere a kereskedőnek és iparos
nak? Nem kamatoz hazánk földjén a 
kereskedő pénze? Nem értékesítheti 
az iparos itthon munkáját?

A válasz erre pedig de könnyű!
Más nemzet fia is felkeresi a kül

földet, de egész másként jár el, mint 
a magyar!

Megtanulja azt, amit honában ta
lán megtanulni nem lehet, gyűjt is
mereteket, szerez tapasztalatokat, az
után hazamegy és otthon érvanyesiti 
tapasztalatait, ekként nemcsak ön
maga élvezve munkájának gyümöl
csét, hanem hozzájárul. hazája ipará
nak és kereskedelmének emeléséhez.

Keressük fel mi is a külföldet, 
tanuljunk mi is, de ne gazdagítsunk 
munkánkkal olyan államot, melynek 
munkánkra szüksége nincsen, de meg 
azt meg sem érdemli semmiféle igaz 
magyar embertől, —gyüjtsünk mézet, 
de idegen kasba ne rakjuk.

A magyar nemzet ismeretes ál
dozatra kész hazaszeretetéről s saját- 
szerű, a tapasztalat azt tanitja, hogy 
ép e nemzet fiainak nagy része ragad 
ott, a hova sors szele hajtja mintegy 
illusztráczióját képezvén e közmon
dásnak: „ubi benne, ibi patria". A 
többi nemzetek fiai féltékenyen őrzik 
nemzeti jellegüket: az angol angol, a 
franczia franczia marad minden nép 
és minden viszonya között, csak a 
magyar változik át idegen éghajlat 
alatt. Különös, hogy épen az elnéme- 
tesedésre hajlandó leginkább.

Sajnos tény, hogy az Ausztriában 
lakó magyarnak csak akkor jut eszébe, 
hogy magyar, ha a csárdást hallja, a 
legnagyobb részére a magyar szónak 
csak akkor van hatása, ha kőtára van 
szedve. A dallamos, édes magyar zene 
villám hatásával van rá, megemeli 
lábát, megpróbálja a szép dallamos 
énekelni, — ennek elhangzásával 
azonban vissza esik a sötétségbe,

T A R G Z A -
’idáz a sors . . •
Aláz a sors, — de sok csapása 

ír sokszor sújtva sújt reánk.
’ilág könyünk sohse lássa 

Oh. De nyíljon panaszra szánk.

A c.üda nagy világ, a léha 
Ne tudja azt oh sohse meg, 
í így vágyunk sirba menni néha,
!Jogy szivünk, lelkünk oly beteg . . .

Kaczagj vidáman én virágom,
Hisz ez az élet oly hazug —
Egy hazugsággal a világon 
Ha több lesz, az már egyre rúg

Kaczagj vidáman ; — látod én is 
Ügy kaczagok, hogy kőnyezem,
Ökölbe szorul bár, de mégis 
Imámra kulcsolom kezem.

Nevess, kaczagj, hiszen az élet 
Olyan bohó, olyan vidám 
Csupán a s z ív , csupán a lélek,
Mely érezni tud még, — silány.

PAK0T6 JÓZSEF.

A Főbohém.
Feith Zoltán ifijur annak a mesgyének a kez

detén volt, hogy ő is tagja lehessen a posztóbá- 
róságnak, amelynek a kedves papája, Feith József 
ur volt a megalapítója. Ellenben afiatalposztóbáró 
jelölt megállóit ennek a mesgyének a határán és 
nem akart tovább jutni. Magasra törekedett azért 
ám nem a gácsi meg a brönni posztók birodal
mában. Valamelyik viharos éjczaka egybekerült 
néhány vidámkedvü, de szenvedő zsebü, fiatal új
ságíróval, átdubajkodták az éjjelt egész a szűzi 
hajnalig és ennek a murinak Feith Zoltán lelké
ben nagyon sajátságos eredményt lett. Más em
berfia ugyanis az ily cécd után kellen étim  érzé
sekkel szokott ébredni. Ezek az érzések azonban 
nem lelkiek Sőt Feith Zoltán pedig másnap, mi. 
kor kínos és kellemetlen önalkudozások után fel
kelt, hogy a p^pa üzletébe rohanjon, egyszeiüen és 
minden átmenet nélkül szerencsétlennek érezte 
magát.

— Most én vágtassak az üzletbei — morfon- 
dált magában. — Csak legalább egy félóráig ma 
radhatnék még az ágyban . . . Nem Nem lehet 
Már háromfertály van kilenczre És mit szólna a 
papa ? . . .

Zoltán nrfi nem szerette az átmeneteket, ame-

lyeknémiképp éitbetően hidalják át a gondolato
kat, hanem most is, lóugrás szerint, minden meg- 
okolás híjával; erre az eredményre ju to tt:

— Nos, hát beszélhet a papa, amit akar: én 
ma nem megyek be az üzletbe. Sőt nemcsak ma 
nem, hanem egyáltalában többé soha. Teljesen 
elég volt „tartozik“-ot és „követelőt Írni . . . 
Mit erőszakolják, hogy kereskeiő legyek?

Föl és alá kezdett sétálni pompásan berende
zett legényszobájáhan. Azután idegesen simogatta 
a haját.

— Ma éjszaka ébredtem tulajdonképp a tu 
datára anrnk, hogy nem születtem posztókereske
dőnek. — elmélkedett. — Ezek a fiuk: pompás 
fiuk . . . Nem lovagolom be magamat abba, hogy 
az írásaimmal a legelső csapásra meg tudnám hó
dítani a világot, de nem vagyok annyira tudatlan 
sem, hogy valamelyik lapnál ne tudjam valamire 
vinni . . . Es fogom valamire vinni . . .

Hajós, a „Budapesti Lapok* szerkesztője be
lülről is alkalmazkodóan gondolkodó ur volt. Nem 
lá tta  be, hogy miért ne legyen ő jó barátságban 
az öreg Feith Józseffel, aki végre is nemcsak össze
köttetései révén, de a saját személye miatt is szá
mottevő tagja volt az úgynevezett „előkelő társa, 
dalom énak, csak azért is, mert mikor valami jó
tékonysági akczióról volt szó, az ő neve súlyos 
pénzek kíséretében szerepelt.
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idegen ott a hol otthonosnak kellene 
magát éreznie — családjában is, mert 
innen kiküszöbölte az édes haza nyel
vét, s nemcsak maga felejti el a szép 
magyar beszédet, de még ezáltal gyer
mekétől megvonja az alkalmat, hogy 
az hazája nyelvét gyakorolhassa!

Hogy mi ennek a következmé
nye, azt látjuk abból is, hogy az 
ausztriai magyar származású keres
kedők között alig akad száz közül 
kettő, ki anyanyelvét tisztán tudná 
kiejteni, — de ha már az apák szét
tépték azt a köteléket, amely őket a 
hazához fűzte, — akkor legalább 
nyújtsanak alkalmat a gyermekek
nek, hogy a magyar nyelvben ma
gukat gyakorolhassák és a külföldön 
is magyarok maradjanak.

T o já s-k iv ite lü n k .
Azok között a keresett Igák között, a me

lyekkel apadó jövedelmeinket szaporíthatjuk, igen 
jelentékeny helyet foglal el az utóbbi időben vá
ratlanul föllendült tojás kivitel. Aránylag csekély 
élelmesség s a közvetlenül érdekeltek összemükö- 
dióse mellett már is sikerült nem jelentéktelen 
eredményeket érni el. S minden jel arra; mutat, 
hogy okos és körültekintő eljárás mellett itt a 
fejlődésnek és a bevételek emelkedésének csaknem 
végtelen tere nyílik. 1900-ban Ausztriába már 
178/,o millió korona értékű tojást szállítottunk. 
Németországi a l l 9/io millió koronáért vittünk be 
e keresett árnczikkből s még Angliát is meg tud
tuk adóztatni 23/i* millió korona erejéig. Arány
lag csekély az, a mit Svájczba viszünk, mert nem 
érte el az egy millió koronát sem, a  mi azt hisz- 
szfik, főleg az igen élénk olasz versenynek és az 
ottani a mienktől eltérő kereskedelmi szokások
nak következménye.

Keresve az emelkedés útjait, azt látjuk, hogy 
habár a verseny minden oldalról igen erős és jö
vőre valószínűleg még erősebb lesz, a szóban forgó 
czikknek piacza oly nagy, hogy kivitelünket 
emelni épen nem lehetetlen. Az angol piacz egy
magában éven kint körülbelül 1700 milló tojást 
fogyaszt el. Németország évenkiBt 750—800000

Az öreg Feitb elvégre megalkudott a sorssal 
ás „beleegyezett*, hogy a fia újságíró legyen. Úgy 
fogta fel a dolgot, hopy ez is „állás,* amit vagy 
a szamárlétrán, vagy protekcióval mégis csak el 
lébet érni. Járt tehát Hajósnak, a szerkesztőnek a 
nyakára, hogy az ő fiából is lehetne talán újság
írót faragni, mert az üzletben teljesen hasznave
hetetlen egy idő óta. A pénzkérdés nem szerepel. 
Az az ifjú urnák legalább egyelőre nem kell fi
zetség.

Hajós befelé mosolygott ugyan, de kívülről 
m egtartotta az ő agyonvasalt simaságát és bele
ment az ügybe. Utóvégre is kárára nem lehet 
neki sem az öreg Feith lekötelezettsége, sem a 
fiatal ar, akit szalajtatni lehet majd ide meg oda 
s aki azért mindent kap, csak azt nem, amit a 
müveit Nyngaton pénznek szokás nevezni.

Zoltán rövid idő alatt beleélte magát abba, 
hogy ő valaki, sőt, bogy több ennél, ő: közvéle
mény. Hála Istennek jó ment a dolga neki, amiből 
tehát az következett, hogy a világ előtt akkép kell 
szerepelnie, Logy rcszszul folyik a dolga. Tehát: 
adnia kell az éhes bohémet. Példánl hajnalban 
meg reggel mászkált haza, az éjszakát fiatal titá
nok között töltötte, bogy legalább igy vegyen tu- 
mást a világ az ő íróságáról. Mindenekfcölött pedig 
abban nyilvánult meg a bobémiája, bogy állandóan 
pénztelenségben leledzett. No: .csak kívülről. Mert

métermázsát importál s érdekes, hogy ezeknek 
egy nagy része Oroszországból, de Ausztrián át 
jut Németországba, tebát az osztrákok oiosz áru
val csinálnak versenyt nekünk a német piaczon. 
Az orozz tojás kivitele az utolsó 25 óv alatt fej
lett ki. 1882-ben még alig haladta meg az l« / lt0 
miliő rubelt, 1892-ben pedig már több volt ennek 
tízszeresénél is. A vasúti és hajó összeköttetés 
gyorsasága mellett bekövetkézett az, hogy nem 
csupán Bulgária szállítja Belgiumi a a tojást, ha. 
nem még Égyptom. Tilpolisz, Kie-Ázsia, sőt Ka
nada és Kina is részt kér magának az Európa 
felé irányuló kereskedelemben. A szervezkedés te
kintetében első sorban kell a dánokat említenünk, 
a kik a vaj és hús kivitelnél is szinte csudálatos 
eredményeket értek el az angol piaczokon. Ezek
nek az eredményeknek forrása a pontosan ke- 
reaztülvitt szövetkezeti szervezet. S miután leg
utóbb nálunk is ezen a nyomon indult meg a ha
ladás, nem tartjuk elveszett fáradságnak röviden 
vázolni, miként voltak képesek a dánok az igazán 
nagy eredményüket elérni. Bősz évvel ezelőtt a 
dán paraszt a tojás értékesítésénél ugy anazt az 
eljárást követte, mint követi a legtöbb ország pa
rasztsága ma is. A kivitel csekély volt, s a czikk 
jóbirét a lelkiismeretlen eladók meglehetősen 
tönkretették úgy, hogy Angliában sokszor még 
igen olcsón sem lehetett eladni a dán tojást. 
1892-ben kezdtek arra komolyan gondolni, bogy 
a meglevő hiányokat és botlásokat kiküszöböljék. 
Megalakították a tojást exportáló szövetkezetét, 
a melyhez ma számos vidéki szövetkezet s mint- 
egy 22000 tag tartozik, a kik szigorú rzobályok- 
nak vannak alá vetve. Minden tojáson rajta van 
az illető gazda neve melyet egy kanosuk bélyeg
zővel nyomnak rá úgy, bogy azonnal föl leket 
ismerni, ki küldte a romlott tojást, a mi 7 kor. 
büntetésbe kerül az illetőnek, ha ismételten fór 
dúl elő. A termelők kötelezve vannak a tojást 
legalább háromszor heten kint bevinni a vasúti to- 
jásgyüjtő állomásokra és az átvett tojás árát a 
szövetkezet azonnal kifizeti. Az átvizsgálás és osz
tályozás a további teendő s a gondosságnak, mely- 
lyel ezt keresztülviszik, kösjönhiiil a dánéi bogy 
az angolok nagyon szívesen veszik tojásaikat. Bi
zonyos tokintetben'ránk nézve még biztatóbb az a 
tény, hogy Olaszország, a mely geographiailag elég 
távol fekszik Angliától, oda nem kevesebb, mint 
130— 140CCO métermázsát szállít évenkint s a 
belga piaczon osztozik Bulgái iával. A tojás ex
portnak szövetkezeti alapon való szervezése nálunk 
is túl vau az első fázison s az eddigi eredmények 
után ítélve, képesek leszünk kellő kitartás mellett 
az idegenek kezéből visszabóditani ezt a kereske
delmi ágat. Miért ne tudnék mi azt megtenni, a 
mit meg tudtak tenni a dánok?

a papának a svábhegyi villájából pompás gummi 
kerekeken szokott a redakezióba robogni, de volt 
annyira „bohém", hogy egy-két utczával előbb le
szállt a hintóból és világfájdalmas arczczal bak
tato tt fel a szerkesztőségbe s mélységes rezigcá- 
czióval mondotta :

— Fiuk, nincs valamelyiteknek 2 forintja?
A nagyszivü fiuknak nem volt pénzük egynek 

sem, de azért mosolyogtak, hogy ez a hülye azt 
hiszi, hogy Ők elhiszik, bogy őnéki nincs pénze

Valami jótékonyczélu bál volt az Imperiál 
szálló nagytermében. Hangversenyt tartottak előbb. 
A hangverseny után ott ődelgett — Málló, egy 
csupasziv fiatal ujságiró egyik kollégájával Fehér
rel a nagyterem előtt.

Kétség beesett arczczal állott elóbük Feith 
Zoltán:

— Fiuk, roppant baj vanl
— Meghalt a római pápa? — kérdezte Málló.
— Az is baj volna, — felelte komolykodva 

Feith, — de még nagyobbról beszélek.
— No ? — mosolygott Fehér.
— Nincs semmi pénzem se, szólt Feith. — 

Öt forint kellene de kiegyezem ötven százalékban.
Mállónak az arczán végigsubant valami árny, 

amit a kellemetlen érzés is szülhetett, de undor
nak a kifejezése lehetett. Látszott rajta, bogysze- 

» reme mái szabadulni ettől az embertől.

Helyi, vármegyei és vegyes fairek.
— A  körm end— m uraszom bati v a s a t

engedélyezési tárgyalása, amint már jeleztük, febr. 
20-án lett megtartva a keresk. minisztériumban 
Csoeke Ferencz miniszteri tanácsos elnöklete alatt. 
A tárgyaláson résztvettek a cs. és kir. hadügymi
niszter, a honvédelmi miniszter, a m. kir. állam
vasutak és a magyar vasúti hajózási felügyelőség 
megbízottai, továbbá Barthalos István engedélyes 
és Weiss Oszkár tervező mérnök. A bizottság a 
vonalvezetést minden tekintetben megfelelőnek 
találta A senyeházi variáns kiépülése esetén a 
vonal 77 km. hosszú lenne és erre 7.600000 ko
rona építési tőkét engedélyeztek, mig a kotormá- 
nyi variáns kiépítése esetén a vonal 74*7 km. 
bosszú lenne és erre 7.500000 kor. építési tőkét 
engedélyeztek. Az építési tőke megállapításai ál 
Weiss ószkár a magyar államvasuttól bizonyos 
hozzájárulásokat kért, amit a máv képviselői a 
maguk részéről megígértek. Barthalos István enge
délyes részleten előterjesztést te tt min iazokról a 
feltételekről, melyeknek valósolása esetén a v&but 
kiépítése lehetségessé válik. Az engedélyes egyút
tal részletesen feltárta a kormány előtt az érde
keltség nagy áldoza'készségét, valamint a magán 
és közforgalom igényeit és előterjesztette a már 
meglevő egy millió korona hozzájárulás kimutatá
sát és állami segítséget kért, mire a kormány 
megbízottjai a maguk részéről kijelentették, hogy 
felsőbb helyen támogatni fogják B artbaks Ü lé 
seit. Itt megemlítjük, bogy vármegyénli ek ez ál
lami támogatást kérő küldöttsége Keiszig Ede 
főispán vezetése mellett február 26-án délután 
tisztelgett Széli Kálmán miniszterelnöknél és Láng 
Lajos kereskedelmi miniszternél. A min sztereknek 
a küldöttségekhez intézeM meleg, buzdító és biz
tató válasza a legjobb remény eket keltette a depu- 
táczióban. A küldöttségben járásunkból lésztvetiek 
Gróf Széchény Tivedar v. b. t. t. őnagyméltósága 
és Uy Károly dr.

— M á rc z iu s  15. A muraszombati kaszinó 
és dal- és zeneegylet előkészületeket tesznek 
márczius 15-ének együttesen leendő méltó meg
ünneplésére. Az ünnepély Bohrai vendéglőjél ek 
nagytermében lesz megtartva ó< reméljük, hogy 
azon Muraszombat és vidékének ház fias intellj. 
gencziája eddigi szokásához híven tömegesen fog 
ré8ztvenni.

— L ovasság i h a d g y ak o r la to k  vannak terv
be véve a folyó évben Muraszombat vidékén . A te
repviszonyok tanulmányozása czóljából Muraszom
batban időzik Dragoni ulánus főhadnagy, vezér
karitiszt Marburgból.

— F igyelm ezte tés . Gazdakörünk járásunk 
gyüra ölestenyésztésének előmozdítása érdekében 
Tótlakon és Vaskorpádon faiskolákat ta rt febn, 
most tavaszszi’l a tótlaki faiskolából több ezer

— Adok őt koronát, — mondotta azután 
ironikusan, de lehetőleg arra is gondolj, hogy 
megadd valaha.

Feith olyan arezot vágott, amelyről csak úgy 
dőlt a gyönyör. És boldogan pusmogta:

— Öt koronái öt korona egy darabban.
Imrő, egy jobbnevü fialal színész rácsapott

Malónak a vállára:
— Ugyan mit csavarognak itt? Jöjjenek, egy 

külön szobában Feith kollégájuk pezsgőztet néhány 
kis szinészleány t.

Maló belemeredt?
— Pezsgőztet? Feith?
Amaz csodálkozva felelte:

Igen, Feith. Hisz teheti! Gazdag fiú.
És bementek a különszobába. És Feith Zoltán 

akkor rakta  a pezsgők árát a fizető pinezér elé. 
Valami bét-nyolez üvegét. A visszakapott ezüst
pénzt grandezzáva! lökte a pinezér elé.

Maló eltorzultan mosolygott:
Nem féltem az öt koronát. Jó helyen van. A 

főbohémtől megkapom. Nem félek.
FÁY NÁNDOR.
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körte, alma oltváey s sziivajácska kerül eladásra. 
Az oltvány darabja egyesületi tagoknak 15 kr. 
nem tagoknak 20 kr. Az oltványok Vértes Sán
dor nrdombi áll. tanítónál, mi»t faiskola kezelő
nél bármikor kaphatók Itt az ideje a réttrágyá
zásnak erre legjo b a Thomassalak és Kainit mű
trágya. melyből egy holdra egy-egy métermázsát 
számitutk. Ezen trágyanemüekből Kardos József 
vaskereskedői Muraszombat, agy Tó'kereszturott 
Berke Lajos vaskereskedésében nagyobb mennyi
séget) tart raktáron. A Thomassalak ára 10 K 
métermáz8Únként, a Kainit ára  pedig 7 K 70 f.

— A fösorozás e lh a lasz tá sa . A hivata
los lap közli a honvédelmi miniszter rendeletét, a 
mely az 1903. évi fósorozást elhalasztja. A rende
let konstatálja, hogy az ujonczok megajánlásáról 
szóló törvényjavaslatot a kápviselőház a kellő idő
ben és mindeddig meg nem szavazta, s igy most 
már nincs kilátás arra, hogy a fősorozást már- 
czias 1-ével meg lehessen kezdeni. A miniszter 
azonban reméli, hogy a javaslatot a törvényhozás 
akként és oly időben fogja elfogadni és törvény
erőre emelni, hogy a sorozás ápril 1-től május 
31-éig terjedő időben megtart hatják.

— Á lla tfo rg a lm i korlá tozás. A radkers- 
burgi kerületi kapitányság a széchénykuti sertés- 
orbáncz miatt a muraszombati járás területéről 
sertéseknek kivitelét megtiltotta.

— Őszinte to lv a j. Matyasecz Éva tótlaki 
lakos a minap éjjel észrevette hogy valaki az 
udvarán járkál. Két legnyfiak kimenvén, a mene
külni akaró gyanús alakot űzőbe vette és elfogta. 
Az elcsípett atyafi Csarni János tótlaki lakos volt, 
a  ki enyves kezéről ismeretes és a ki őszintén 
bevallotta, hogy a nála talált zsákban a tyúkokat 
akarta elvinni, Csarni azzal mentegette magát, 
hogy beteges lévén, kórházba akar menni s erre 
szeretett volna egy kis költséget szerezni.

— E b zárla t. A Muramenti községekben 
rörid időközben előfordult négy veszettségi eset 
miatt a hatóság a muraszombati és csendlaki kör
jegyzőségek községeiben el.endelte.hogy a kutyák 
40 napon át kötve tartassanak vagy szájbcsárial 
elláttassanak. A közönséget figyelmeztetjük, hogy 
a rendelethez szorosan alkalmazkodjék, mert an
nak áthágása az 1888. évi VII. t. ez. 154. §-a 
értelmében 200 koronáig terjedő pénzbüntetéssel 
fog fenyittetni.

— E ltű n t e lm ebeteg . Cserpnyák Ferencz 
27 éves rétállási lakos elmebajos febiuár 9 ón. 
inig a házbeliek külső munkával voltak elfoglalva, 
hazulról eltávozott és eddig nem tért vissza. A 
hatóság elrendelte nyomozását.

G yüm ölcstenyésztési tan fo lyam . A 
földmivelésügyi miniszter gyümölcsfatenyésztés iránt 
érdeklődő lelkészek és magánosok számára Buda
pesten márczius hó 30-tól április 6-ig, a faiskola 
kezelő tanítók számára pedig Keszthelyen márczius 
16-tól 25-ig taniofyamot rendez.

Csaló p a ra sz t. Pörs Ferenczhez a minap 
beállított egy ember, ki Hováth Ferencz névre szóló 
munkakönyvét m utatva elő, elszegődött Pörs Fe
renczhez nyári munkára, egyúttal azonban felvett 
10 korona előleget. Kitűnt azonban, hogy Pörs 
Ferenczet megcsalták, a mennyiben a Horváth Fe
rencz névre kiállított munkakönyvvel nem annak 
tulalonosa, hanem Ficzkó József vidorlaki csavargó 
fitté el az előleget. A csalót feljelentették.

— A m a g y a r  n y e lv  ügyében . A ma- 
gyar nyelvet sikeresen tanító néptanítók jutalm a
zása tekintetében a folyó évben első sorban a 
szentgotthárdi és muraszombati járás nem magyar 
ajkú községeiben működő néptanítók vétetnek fi
gyelembe. A vármegye alispánja utasítja a köz
ségi és körjegyzőket, hogy e körülményt különö
sen nem magyar ajka községek népiskolámnak is
kolaszékével és tánitóival oly felhívással közöljék, 
b°gy a mennyiben iskoláikban a magyar nyelv si
kerrel tanittatik, vagyis ha hitelesen igazoltatik 
az, hogy a tanító az összes kötelező tantárgyakat 
az egész tanéven á t kizárólag magyar nyelven ta- 
tanitotta, hogy iskolája növendékei a tantárgya
kat magyarul tanulták és megértettek anélkül^ 
hogy az által bármely tantárgy háttérbe szoritta- 
tott és az általáeos taneredméy csökkent volna,
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— kellőleg felszere.'á kérvényeiket az iskolaszék 
és fŐ8zzlgabiró véleményével ellátva f. évi már 
czins 20-ig az alispánhoz beterjeszszék.

— A H orgony  P a in -E xpeller (Richter- 
Linimentum Capsici comp.) igazi népszerű házi- 
szerré let, mely számos családban már több 
mintf36 ev óta mindig készletben \an. Hátfájás, 
C8Ípőájdak'ir. fejfájás., k ím é l j ,  ő rz i  ál stb.-nél 
a Horgony Pain-Expelleirel való bedörzsölések 
mindig fájdalomcsillapító hatást idéztek elő, sőt 
járváuykórnál, minő: a kolera és hányóhas-foljás 
az altestnek Pain Expellm el való bedörzsölése 
mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő 
háziszer jó eredménynyel használtatott az influ
enza ellen is és £0 f., 1 k. 40 f. és2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható de bevásárlás 
alkalmával mindig határozottan: „Richter-fóle 
Horgony-Pain-Expellert“ vagy „Richter-féle Hor- 
gony-Linimentuet tessék kérni és a „Horgony" 
védjegyre ügyelni kell.

— A f iú  k sz ö n e te . Tek. Miiller Albert ur 
Budapest. V.. Vadász-utcza 42. Mióta a icbttős- 
villatiydelejes keresztet öntől megrendeltem, anyám 
folyton viselt és meg vagyok róla győződve, hogy ki
tűnő hatása van és csak az önkészüiéke, R. B. 86967. 
adta vissza anyám egészségét, számtalan hálára 
vagyok lekötelezve annak, ki ezen kitűnő szert 
feltalálta és bátorkodom az ön készülékét minden
kinek ajánlani : kiváló tisztteletel Horváth János 
Terestyénfa, Vasmegye.

134 és 170/1903. vhtó szám.

Á r v e r é s i  b i r d a t r u é p y .
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. éviLX. 

t.-cz. 102. £-a értelmében (zennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir járásbíróság 1902. Sp. 
II. 370/2 és V. 596/1. számú végzése következté
ben Dr. L'y Károly és Dr. Vratarits Iván ügyvédek 
által képviselt Hirschl Anna és Netti és a Mura
szombati Mezőgazdasági Bank javára Szecskó Jó
zsef rónafői lakos ellen 440 K és 330 K s jár. 
erejéig 1902. évi november 26 és 1903. évi feb
ruár hó 7-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 1720 K-ra becsült következő in
góságok u. m.: szekér, ló, csikó, ty a In a, lóiga, 
kukoriczagóré és malaczból álló ingóságok nyil
vános árversen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1902 ik évi Sp. II. 37(72 és V. 596/2. 
számú végzése folytán 440 K és 330 K tőkeköve
telések és járulékaikból még hátra levő követelések 
és járulékai erejéig Rónaion Szecskó József la
kásán leendő eszközlésére

1903. é v i m á rc z iu s  hó 7. n ap ján ak  
délelőtti lu  órája határidőül kitüzetikés ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel bivalnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. t.-cz. 
107. es lütí. §-ai értelmében készpénzfizetés mel
lett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat má
sok is le és felülfoglaltatták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-cz. 120. $. értelmében ezek javára is elren
deltetik.

Kelt Muraszombati an. 1903. febicái l.c'26-án.
SZ.ABA D PI JÓZSEF, kir bir. végrehajtó

87/1903. végr. se.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y .
mo aAlullrt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.- 
1U-. fc-a ért el iné bon ezennel közhírré teszi, hogy a n 
raszonieati kir. járásbíróság 11)01-. Sp. I. U02/3. szál 
végzése következtében Dr. Vratarits Iván ügyvéd ál 
képviselt \  ogler József széchénykuti lakos javára Pris 
J®”/ 4* ya*hldpgku,í '“kos ellen 349 K 0 2 fsjá r. erej. 
U0J. évi január hó 21-én foganatosított kielégítési v< 
rehajtas utján le es lolülfoglnlt és 11C0 K G4f-rebecs 
kővetkező ingóságok, u. ni.: boltbeli áruezikkek, szó 
beli bútor, sértés, malacz, tüzita, kisztli savanyuv 
krumph hordo. almabor, biczikli, tizedes mérleg stbil 
allo ingóságok nyilvános árveréaen eladatnak.

JbroeMiek a muraszombati kir. jirósbiróí 
lJUd. évi V. 37/2. számú végzése folytán 349 K 02 I 
tókeköveteíés ennek 1902. évi deezember hó 12.napjá 
Ĵ r<?-.j0/" knn,8,ai ,s  összesen 00 K 50 fillért:
biróilag mar megállapított költségek erejéig Vas-Hidi 
kúton Frisch Konrád lakásán leendó eszközlésére 

1903. é v i  m á r c z iu s  h ó  7. n á c ió n a k  
délelőtti 10 óraja határidőül kiliizetik és ahhoz a vei 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak ni 
hogy nz em.tett ingóságok az 1881. évi LX. t-cz. 107 
108. g-ai érteimében készpénzfizetés mellett, a logtöbl 
adatni**' szUk8ég osetén becsáron alul is el logn

In , * = yilí0" az,íirvcroz1cndö1 .^ó sá g o k a t mások 
volna ™  15 a ”úk s “zokia k“‘légitési jogot nyeri 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t-cz 120 8 ér 
ni ében ezek javára is elrendeltetik. ’ '

Kelt M wa«ombat 1903. óvi február hó 26.napj. 
í'ZABADIA JOZ8EF, kir. bir. végrehajtó

A ki jó magvakra reflektál, az vegyen csakis

„ í l a ü t b W '- f é k  m a g ia k a t,
mely mindig friss minőségben Muraszombatban csakis

Ascher B. és Fia -^ 1
3—3 czégnél kaphatók.

I n h r  M á r ia  CsíPk[-- L O I j r  n a n a  es mufes<ó intézete
(ezelő tt K ronfusz). o>
Megbízások átvétetnek: o i r

V i li . ,  D a rc S S  í iU z a  6 5 .

H ir d e té s .
A  n .  ó. k ö z ö n s é g n e k  b. tu d o m á s á ra  

h o z o m , h o g y  M u ra s z o m b a tb a n , a  Lend-  
v a -u te za  25. s z .  a la tt

fiis ze r  üzlettel egyetemben
u j és viseli kész férfi 
és női ruhakereskedést
n y ito tta m .

E g y ú tta l é r te s íte m  a  n . é. k ö z ö n s é 
g e t, h o g y  v is e lt  r u h á k a t  is  v e s z e k  k é s z -  
p é n z f iz e té s  m e lle tt .

Hazafias tiszteli ttei

U I K S C H L  A N N A .

S rte s ité s .
Vran szerencsém a n. é. közönség 

b. tudomására hozni, hogy nyomdám
ban egy második gépel, úgynevezett

tégely-sa jtó t
állítottam fel, egyben legújabban, azt 
a legmodernebb betüfajokkaí szerel
vén fel, azon helyzetben agyok, hogy 
a n. é. közönséget úgy gyors szállítás 
által, mint a legelegánsabb kivitelű 
munkáimmal, a legolcsóbb árak mel
lett kiszolgálhassam.

A n. é. közönség szivves pártolását 
kérve, vagyok

Hazafias tisztelettel:

HIR SCNLN.
k ö n y  v n y o m d á ja ,

Muraszombat.

N E U S T E íi i  F Ü L Ö P
o z u k r o z o t t

hashajtó Babdacsai
mit már évek óta a legelőkelőbb orvosok, mint has
hajtó ét oldóssert ajánlanak, nem gátolják at emész
tést és tefjesen ártalmatlanok. Czukrozott külsejük 

végett még gyermekek is scivesen veszik.
E|y 16 pllulit tartalmazó doboz M  fül, egy tokorcs, M ly  8 dobozt, 
fikát 120 pllulit tartalmaz, eaak 2 kér. —  2 kor. 45 tilt. e líltrw  

bakóidén után 1 tekercs portémaatisM kOldatlk mg.
Var ó v á *  I  (Mosásoktól különösen óvakodjunk.

NEUSTEIN FÜLÖP
(SlfDt Llpóthoz* czímsett gyógyszertárt 

Wien, !., Plankeofsiao §.
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- K E K
ruha-mosáshoz

a l e g j o b b  k é k i t ő s z e r .
—  Törvényesen védve. —  

Mosó-intézetekben, háztartásokban a 
legkedveltebb  ruhakókitő 

O lc s ó  é s  íe lü lm u lh a t la n  I 
Ki s üveg 2 4 fi llé r , tízszer! mosáshoz 
elegendő, — 1 nagy üvogy 1.60 korona, 

V* üveg 1 kor.
p ^ “ K ap h a tó  m indenü tt. ^ P 1

Utánzatoktól óvakodjunk.

g y á r tó i : 3€ocRsinger testvérek vegyészeti g y á ra
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Hirdetmény.
A mélyen tisztelt közönség becses tudomására 

hozom, hogy regedei szövet- és rövidáru üzle
temet végleg feloszlatom, s hogy addig, mig az áru
ból tart:

mindent a  legmélyebben leszállított áron adok el. " V I
Raktárom fel van szerelve:

fé r f i-  é s  n ő i  r u h a k e lm é k  m in d e n  n e m é v e l,  to v á b b á  v á s z o r -  

n e m ü , fé r f i- in g e k , a b r o s z o k , á g y te r itö k ,  p a p la n o k , p o k r ú -  

c z o k ,  s z ő n y e g e k , s e ly e m - é s  e g y ó b fé le  k e n d ő k , e s ö e r -  
n y ö k  s tb . s fb .-v e l.

Kérem, a mélyen tisztelt vevőküzönséget, kegyes
kedjék ezen kedvező alkalmat felhasználva, becses lá
togatásával megtisztelni.

Regede, 1903. márczius hóban.
Langgasse 12.

Mély tisztelettől

Sinkovieh Dezső.

OOOOGOOOOOO OOOOC OCOOOOOOOOCCCGCCCI

428/1903. tkr.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a muraszom
bati takarékpénztár végrehajtatónak — Gombócz 
Ferencz ferenczfalvi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni 539 korona 34 fillér tőkekövetelés, ennek 
1899. évi julius 1 - só napjától járó 7'/» kamatai 
74 korona 32 fillér peri és 22 korona 30 fillér 
árverés kérvényezési költségeknek kielégítése iránti 
végrehajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság területén levő, FereDcz- 
falva község határában fekvő a ferenczfalvai 3. 
az. tjkvben A. 1.3—5, 7,13, 16. sor., 52, 61, 97, . 
133, 232, 296. h m . 5. házsz. birtokra 2366 ko-' 
rónában megállapított kikiáltási árban az árve
rés elrendeltetik s arra határnapul

1903. évi m árczius hó 27. nap ján  . 
d. e. 10 órája Ferenczfalva község házához ki- 
kitüzetett azzal, hogy ezen határnapon a fenti 
ingatlan esetleg a kikiáltási áron alól is eladatni 
fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlanok kikiáltási árának 10% 236 K 60 f.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánatpénzt 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy annak a bíróság
nál előleges elhelyezéséről szóló elismervényt át
szolgál tatni.

A vételár bárom egyenlő részletben 3 hónap 
alatt fizetendő az árverés napjától számított 5°/o .' 
kamatokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátával egyidejűleg J 
megállapított árverési feltételek a hivatalos órák . 
alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és Ferencz
falva község házánál megtekinthetők. i

Az árverés a fenti telekjegyzőkőnyvben fel- 
jegyzendő.

Egyúttal az árverés hirdetménynek a „Mura
szombat és Vidéke1' czimü heti lapban leendő egy
szeri közzététel czéljából a végrehajtási törvény 
155. §-a szerinti kivonata külön egy példányban 
kiadatni rendeltetik.

Miről az érdekeltek a hirdetmény és feltéte
lek kapcsán értesittetnek.

A muraszombati kir járásbiróság, mint telek
könyvi hatóság 1903. évi január hó 31. napján.

ACZÉL, kir. albiró.

13—20

iiii'feclil K , Muiaszopibat.

A p á ris i v ilág k iá llítá so n  „ G r  a n d  
P  r  i z “ a  leg n ag y o b b  k itü n te té s.
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H  I  R  S  C H  L  N.
k ö n yvn yo m d á já b a ,

M uraszom batban.




